L 323/24

Uradni list Evropske unije

8.12.2007

SPORAZUM

med Evropsko skupnostjo in Republiko Turlijo o sodelovanju Republike Turcije pri delu
Evropskega centra za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami

EVROPSKA SKUPNOST

na eni strani,

in REPUBLIKA TURCIJA, v nadaljnjem besedilu , Turcij,
na drugi strani,

v nadaljnjem besedilu ,pogodbenici,

STA SE -

OB SKLICEVANJU na to, da je Evropski svet v Luxembourgu leta 1997 sodelovanje v programih in agencijah Skupnosti
predvidel kot enega od nacinov za pospesitev predpristopne strategije;

OB UPOSTEVANJU, da je Evropska skupnost z Uredbo Sveta (EGS) st. 302/93 (!) (v nadalinjem besedilu ,Uredba)
vzpostavila Evropski center za spremljanje drog in zasvojenosti z drogami (v nadaljnjem besedilu ,Center®);

OB UPOSTEVANJU, da Uredba v ¢lenu 13 doloca, da je Center odprt za sodelovanje s tistimi drzavami neclanicami
Skupnosti, ki imajo podobne interese kot Skupnost in njene drzave clanice v zvezi s cilji in delom Centra;

OB UPOSTEVANJU, da ima Turéija podobne interese, kot so za Center doloceni v Uredbi in ker je konéni cilj Turcije

postati ¢lanica Evropske unije;

OB UPOSTEVANJU, da Turéija soglasa z opisom nalog Centra in njegovimi nacini dela ter prednostnimi podrogji, kot so

opisani v Uredbi;

OB UPOSTEVANJU, da v Turciji obstaja ustanova, primerna za povezavo z Evropskim informacijskim omrezjem za droge

in zasvojenost z drogami —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Clen 1
Sodelovanje

Turcija v celoti sodeluje pri delu Centra za spremljanje drog in
zasvojenosti z drogami ( v nadaljnjem besedilu ,Center”), pod
pogoji, dolocenimi v tem sporazumu.

Clen 2

Evropsko informacijsko omreZje za droge in zasvojenost z
drogami

1. Turcija se poveZe z Evropskim informacijskim omrezjem
za droge in zasvojenost z drogami (Reitox).

2. Tur¢ija v 28 dneh po zacetku veljavnosti tega sporazuma
uradno obvesti Center o glavnih elementih svoje nacionalne

() UL L 36, 12.2.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1651/2003 (UL L 245, 29.9.2003, str. 30).

informacijske mreze, vklju¢no s svojim nacionalnim centrom
za spremljanje, in imenuje druge specializirane centre, ki bi
lahko koristno prispevali k delu Centra.

Clen 3
Upravni odbor

Upravni odbor Centra povabi predstavnika Turcije, da sodeluje
pri njegovih sestankih. Predstavnik sodeluje v celoti, vendar
nima glasovalne pravice. Upravni odbor lahko izjemoma sklice
sestanek, omejen na predstavnike drzav clanic in Evropske
komisije, o vpraSanjih, ki zadevajo zgolj Skupnost in njene
drzave ¢lanice.

Upravni odbor bo na sestanku s predstavniki Tur¢ije dolo¢il
podrobno ureditev glede sodelovanja Tur¢ije pri delu Centra.
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Clen 4
Proracun

Tur¢ija finan¢no prispeva k dejavnostim Centra v skladu z
dolo¢bami iz Priloge I k temu sporazumu, ki je njegov sestavni
del.

Clen 5
Varstvo in zaupnost podatkov

1. Ce Center na podlagi tega sporazuma osebne podatke, ki
ne omogocajo ugotavljanja istovetnosti fizi¢nih oseb, posreduje
turskim organom v skladu z zakonodajo Skupnosti in Turcije,
se ti podatki lahko uporabijo samo v predviden namen in pod
pogoji, ki jih predpisuje organ, ki jih je posredoval.

2. Podatki o drogah in zasvojenosti z drogami, ki jih Center
poslje turskim organom, se lahko objavijo v skladu s pravili
Skupnosti in Tur¢ije o razSirjanju in zaupnosti podatkov.
Osebni podatki ne smejo biti objavljeni ali dostopni javnosti.

3. Imenovani specializirani centri v Turciji niso obvezani, da
posredujejo podatke, ki so v skladu s tursko zakonodajo razvr-
$¢eni kot zaupni.

4. Glede podatkov, ki jih turski organi posredujejo Centru,
bodo slednjega zavezovala pravila, dolocena v ¢lenu 6 Uredbe.

Clen 6
Pravni status

Center je po turSkem pravu pravna oseba in v Turiji uziva kar
najir§o pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam
priznava tursko pravo.

Clen 7
Odgovornost

Odgovornost Centra urejajo pravila, dolocena v ¢lenu 16
Uredbe.

Clen 8
Privilegiji in imunitete
Turdija za Center uporablja Protokol o privilegijih in imunitetah

Evropskih skupnosti, ki je kot Priloga II k temu sporazumu
njegov sestavni del.

Clen 9
Kadrovski predpisi

Z odstopanjem od ¢lena 12(2)(a) Pogojev o zaposlitvi drugih
usluzbencev Evropskih skupnosti izvrni direktor Centra lahko
pogodbeno zaposli turske drzavljane, ki uZivajo vse drzavljanske
pravice.

Clen 10
Zacetek veljavnosti

Pogodbenici odobrita ta sporazum v skladu z njunimi postopki.

Ta sporazum zalne veljati prvi dan meseca, ki sledi dnevu
uradnega obvestila pogodbenic o zakljucku postopkov iz prvega
odstavka.

Clen 11
Trajanje in prenehanje

1. Ta sporazum je sklenjen za nedolocen cas. Sporazum
preneha veljati ob pristopu Turcije k Evropski uniji.

2. Vsaka pogodbenica lahko odpove ta sporazum s pisnim
uradnim obvestilom drugi pogodbenici. Sporazum preneha
veljati Sest mesecev po dnevu prejetja tak$nega uradnega obve-
stila.
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CbcraBeHo B Bprokcen Ha TpumeceTy OKTOMBPY MIBe XWISIM M CEIMa TOIMHA.

Hecho en Bruselas, el treinta de octubre de dos mil siete.

V Bruselu dne tficatého fijna dva tisice sedm.

Udfeerdiget i Bruxelles, den tredivte oktober to tusind og syv.

Geschehen zu Briissel am dreifSigsten Oktober zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta oktoobrikuu kolmekiimnendal paeval Briisselis.

Eywe otig BpuEelhec, otig tpiavta Oktwfpiou dvo xhadeg emtd.

Done at Brussels on the thiertieth day of October in the year two thousand and seven.
Fait a Bruxelles, le trente octobre deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addi trenta ottobre duemilasette.

Brisele, divtiksto$ septita gada trisdesmitaja oktobri.

Priimta du tikstanciai septintyjy mety spalio trisdesimta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-hetedik év oktdber harmincadik napjan.

Maghmul fi Brussell, fit-tletin-il jum ta’ Ottubru tas-sena elfejn u sebgha.

Gedaan te Brussel, de dertigste oktober tweeduizend zeven.

Sporzadzono w Brukseli, dnia trzydziestego pazdziernika roku dwa tysigce siddmego.
Feito em Bruxelas, em trinta de Outubro de dois mil e sete.

Incheiat la Bruxelles, treizeci octombrie doud mii sapte.

V Bruseli dna tridsiateho okt6bra dvetisicsedem.

V Bruslju, dne tridesetega oktobra leta dva tiso¢ sedem.

Tehty Brysselissd kolmantenakymmenentend pdivini lokakuuta vuonna kaksituhattaseitseman.
Som skedde i Bryssel den trettionde oktober tjugohundrasju.

Britksel'de, otuz Ekim ikibinyedi giiniinde yapilmistir.
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3a Esporeiickara oOLHOCT

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europeiske Fellesskab
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

Ta v Evponaix Kowotta

For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eurépai Kozosség részérdl
Ghall-Komunita Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap MO racSommee 0
» w },

W imieniu Wspdlnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeand

Za Eurdpske spolocenstvo

Za Evropsko skupnost

Euroopan yhteison puolesta

P4 Europeiska gemenskapens vignar
Avrupa Toplulugu adina

3a Penybrmka Typums

Por la Republica de Turquia
Za Tureckou republiku

For Republikken Tyrkiet

Fiir die Republik Tiirkei

Tiirgi Vabariigi nimel

T v Toupkik) Anpokpartia
For the Republic of Turkey
Pour la République de Turquie
Per la Repubblica di Turchia

Turcijas Republikas varda
Turkijos Respublikos vardu M
A Tordk Koztarsasdg részérdl

Ghar-Repubblika tat-Turkija
Voor de Republiek Turkije
W imieniu Republiki Turcji
Pela Republica da Turquia
Pentru Republica Turcia

Za Tureckd republiku

Za Republiko Turcijo
Turkin tasavallan puolesta
For Republiken Turkiet
Turkiye Cumbhuriyeti adina
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PRILOGA 1

FINANCNI PRISPEVEK TURCIJE K EVROPSKEMU CENTRU ZA SPREMLJANJE DROG IN ZASVOJENOSTI Z

DROGAMI

1. Finan¢ni prispevek, ki ga mora Tur¢ija placati v splo$ni proracun Evropske unije za sodelovanje v Evropskem centru za

spremljanje drog in zasvojenosti z drogami (,Center”), se bo v §tiriletnem obdobju, v katerem bo Turcija uvajala
dejavnosti, postopoma poveceval. Potrebni finan¢ni prispevki so:

— med prvim letom sodelovanja 100 000 EUR
— med drugim letom sodelovanja 150 000 EUR
— med tretjim letom sodelovanja 210 000 EUR
— med Cetrtim letom sodelovanja 271 000 EUR

Od petega leta sodelovanja znasa letni finan¢ni prispevek, ki ga mora Turcija placati Centru, prispevek za Cetrto leto
sodelovanja, indeksiran s stopnjo povecanja subvencije Skupnosti Centru.

. Turdija lahko za placilo prispevka Centru deloma uporablja pomo¢ Skupnosti, vendar lahko prispevek Skupnosti znasa

najve¢ 75 % v prvem letu sodelovanja, 60 % v drugem letu sodelovanja in 50 % v letih po tem. Na podlagi posebnega
postopka programiranja bodo zaproSena sredstva Skupnosti na Turcijo prenesena z loCenim finanénim memoran-
dumom. Preostali del prispevka bo krila Turcija.

. Prispevek Turcije se bo vodil v skladu s finan¢no uredbo, ki se uporablja za splosni proracun Evropske unije.

Potne stroske in stroske bivanja turskih predstavnikov in strokovnjakov, ki sodelujejo v dejavnostih ali na sestankih
Centra v zvezi z izvajanjem delovnega programa Centra, povrne Center na enaki podlagi in v skladu s postopki, ki
trenutno veljajo za drzave clanice Evropske unije.

. Za prvo koledarsko leto sodelovanja bo Turcija placala prispevek, izracunan od dne zacetka sodelovanja do konca leta

po nacelu sorazmernosti. Njen prispevek za naslednja leta bo v skladu s tem sporazumom.
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PRILOGA 11
PROTOKOL O PRIVILEGIJIH IN IMUNITETAH EVROPSKIH SKUPNOSTI

VISOKE POGODBENICE SO SE —

OB UPOSTEVANJU, da skladno s ¢lenom 28 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih
skupnosti te skupnosti in Evropska investicijska banka na ozemljih drzav ¢lanic uZivajo privilegije in imunitete, ki jih
potrebujejo za opravljanje svojih nalog —

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, ki so priloga k tej pogodbi:

POGLAVIE I
NEPREMICNINE, SREDSTVA, PREMOZEN]E IN POSLOVANJE EVROPSKIH SKUPNOSTI
Clen 1

Prostori in stavbe Skupnosti so nedotakljivi. Ne smejo se preiskovati, zase¢i, zapleniti ali razlastiti. Nepremi¢nine in
premoZenje ne morejo biti predmet upravnega ali pravnega prisilnega ukrepa brez dovoljenja Sodisca.

Clen 2

Arhivi Skupnosti so nedotakljivi.

Clen 3

Skupnosti, njihova sredstva, prihodki in drugo premozZenje so oproseni vseh neposrednih davkov.

Vlade drzav ¢lanic vsakokrat, ko je to mogoce, sprejmejo ustrezne ukrepe za odpustitev ali vracilo zneskov posrednih
davkov ali davkov na promet, ki so vkljuCeni v ceno nepremicnine ali premicnine, ¢e Skupnosti za svoje sluzbene potrebe
izvedejo velje nakupe, katerih cena vkljucuje tovrstne davke. Vendar pa uporaba teh ukrepov ne sme povzrociti izkriv-
ljanja konkurence v Skupnosti.

Ne odobri se oprostitev za davke in dajatve, ki se le placilo za zagotavljanje javnih storitev.

Clen 4

Skupnosti so oproscene vseh carin, prepovedi in omejitev pri uvozu in izvozu za predmete, namenjene sluzbeni uporabi;
tako uvoZzenih predmetov se na ozemlju drzave, v katero so bili uvozeni, ne sme odplacno ali neodplacno odstopiti, razen
pod pogoji, ki jih je odobrila vlada te drzave.

Skupnosti so oproiene tudi vseh carin ter prepovedi in omejitev pri uvozu in izvozu za svoje publikacije.

Clen 5

Evropska skupnost za premog in jeklo ima lahko katero koli valuto in racune v kateri koli valuti.

POGLAVJE 1I
SPORAZUMEVANJE IN PREPUSTNICE
Clen 6

Pri uradnem sporazumevanju in prenosu vseh svojih dokumentov uZivajo institucije Skupnosti na ozemlju vsake drzave
Clanice tako obravnavanje, kakr$no ta drzava daje diplomatskim predstavni§tvom.

Uradnega dopisovanja in drugega uradnega sporazumevanja institucij Skupnosti se ne sme cenzurirati.
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Clen 7

1. Clanom in usluzbencem institucij Skupnosti lahko predsedniki teh institucij izdajo prepustnice v obliki, ki jo bo
dolocil Svet in ki jih organi drzav ¢lanic priznajo kot veljavne potne dokumente. Te prepustnice se izdajo uradnikom in
drugim usluzbencem pod pogoji, dolo¢enimi v kadrovskih predpisih za uradnike in pogojih za zaposlitev drugih usluz-
bencev Skupnosti.

Komisija lahko sklepa sporazume, na podlagi katerih so te prepustnice priznane kot veljavne potni dokumenti na ozemlju
tretjih drzav.

2. Vendar pa se dolocbe ¢lena 6 Protokola o privilegijih in imunitetah Evropske skupnosti za premog in jeklo Se naprej
uporabljajo za ¢lane in usluzbence institucij, ki imajo na dan zacetka veljavnosti te pogodbe prepustnice iz tega ¢lena,
dokler se ne zacnejo uporabljati dolocbe odstavka 1 tega ¢lena.

POGLAVJE III
CLANI EVROPSKEGA PARLAMENTA
Clen 8

Prosto gibanje ¢lanov Evropskega parlamenta do kraja zasedanja Evropskega parlamenta ali nazaj se ne sme upravno ali
kako drugace omejevati.

Clanom Evropskega parlamenta uzivajo pri carinskem in deviznem nadzoru:

(a) enake olajsave, kot jih njihove vlade podeljujejo visokim uradnikom, ko potujejo v tujino zaradi zaCasne uradne
naloge;

(b) enake olajsave, kot jih vlade drugih drzav clanic podeljujejo predstavnikom tujih vlad na zacasni uradni nalogi.

Clen 9

Zoper ¢lana Evropskega parlamenta se ne sme zaceti preiskava, ne sme biti priprt niti se zoper njega ne sme zaceti sodni
postopek zaradi mnenja ali glasu, ki ga je izrekel pri opravljanju svojih dolznosti.

Clen 10

Med zasedanjem Evropskega parlamenta njeni ¢lani uzivajo:

(a) na ozemlju svoje drZave imunitete, priznane clanom parlamenta te drzave;

(b) na ozemlju vseh drugih drzav ¢lanic imuniteto pred kakr$nim koli priporom in sodnim postopkom.

Za clane velja imuniteta tudi medtem, ko potujejo do kraja zasedanja Evropskega parlamenta in nazaj.

Kadar je clan zaloten pri storitvi kaznivega dejanja, sklicevanje na imuniteto ni mogoce in Evropskemu parlamentu ne
preprecuje uresniCevanja pravice do odvzema imunitete svojemu clanu.

POGLAVJE IV
PREDSTAVNIKI DRZAV CLANIC, KI SODELUJEJO PRI DELU INSTITUCIJ SKUPNOSTI
Clen 11

Predstavniki drzav ¢lanic, ki sodelujejo pri delu institucij Skupnosti, njihovi svetovalci in tehni¢ni izvedenci pri opravljanju
svojih nalog in medtem, ko potujejo do kraja zasedanja in nazaj, uZivajo obiCajne privilegije, imunitete in olajSave.

Ta ¢len se uporablja tudi za ¢lane svetovalnih organov Skupnosti.
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POGLAVJE V
URADNIKI IN DRUGI USLUZBENCI SKUPNOSTI
Clen 12

Na ozemlju vsake drzave clanice in ne glede na njihovo drzavljanstvo, uradniki in drugi usluzbenci Skupnosti:

(a) uZivajo ob upostevanju dolochb pogodb, ki se nanasajo na odgovornost uradnikov in drugih usluzbencev do Skupnosti
in ob upostevanju pristojnosti Sodi§¢a v sporih med Skupnostmi in njihovimi uradniki in drugimi usluzbenci,
imuniteto pred sodnimi postopki za dejanja, storjena pri opravljanju uradnih dolZnosti, vklju¢no z izgovorjenimi
ali zapisanimi besedami. To imuniteto uZivajo tudi po prenchanju funkcije;

(b) zanje ter za njihove zakonce in vzdrZevane druzinske ¢lane ne veljajo omejitve glede priseljevanja ali formalnosti glede
registriranja tujcev;

(c) uZivajo enake olajsave, kot jih imajo obicajno uradniki mednarodnih organizacij glede monetarnih ali deviznih
predpisov;

(d) imajo pravico, da brez carine uvozijo pohistvo in druge predmete za osebno uporabo, ko prvi¢ prevzemajo dolznost v
zadevni drzavi, in jih potem ob prenehanju dolZnosti v tej drzavi brez carine ponovno izvozijo; v obeh primerih pod
pogoji, ki jih vlada drzave, v kateri uresni¢ujejo to pravico, Steje za potrebne;

(¢) imajo pravico uvoziti brez carine avtomobil za osebno uporabo, pridobljen v drzavi njihovega zadnjega prebivalisca
ali drzave njihovega drzavljanstva, pod pogoji, ki veljajo na domacem trgu te drZave, ter ga ponovno izvoziti brez
carine, v obeh primerih pod pogoji, ki jih vlada drzave, v kateri uresnicujejo to pravico, Steje za potrebne.

Clen 13

Uradniki in drugi usluzbenci Skupnosti so dolzni placevati davek v korist Skupnosti od pla¢, mezd in prejemkov, ki jih
prejemajo od Skupnosti, v skladu s pogoji in postopki, ki jih dolo¢i Svet na predlog Komisije.

Oprosceni so nacionalnih davkov od pla¢, mezd in prejemkov, ki jih placujejo Skupnosti.

Clen 14

Pri izvajanju davka od dohodka, od premozZenja in od dedii¢in ter pri uporabi konvencij o izogibanju dvojnega obdav-
Cevanja, sklenjenih med drzavami ¢lanicami Skupnosti, se za uradnike in druge usluzbence Skupnosti, ki imajo izklju¢no
zaradi opravljanja svojih dolZnosti v sluzbi Skupnosti prebivalid¢e na ozemlju drzave clanice, ki ni drzava njihovega
dav¢nega domicila v ¢asu, ko nastopijo sluzbo pri Skupnostih, steje tako v drzavi njihovega dejanskega prebivalisca kot v
drzavi njihovega davénega domicila, da so obdrzali domicil v slednji drzavi, Ce je ta drzava clanica Skupnosti. Ta dolocba
velja tudi za zakonca, kolikor ta sam ne opravlja pridobitne dejavnosti, in za vzdrzevane otroke, za katere skrbijo osebe iz
tega clena.

Premi¢nine oseb iz prej$njega odstavka, ki so na ozemlju drzave bivanja, so v tej drzavi opro$cene davka od dedisc¢in; pri
odmeri tega davka se ob upostevanju pravic tretjih drzav in ob morebitni uporabi dolo¢b mednarodnih konvencij o
dvojnem obdavéevanju Steje, da so take premicnine na ozemlju drzave davénega domicila.

Pri uporabi dolocb tega ¢lena se ne uposteva domicil, pridobljen izkljuéno zaradi opravljanja dolznosti v sluzbi drugih
mednarodnih organizacij.

Clen 15

Svet na predlog Komisije soglasno dolo¢i sistem socialno-varnostnih dajatev za uradnike in druge usluzbence Skupnosti.
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Clen 16

Svet na predlog Komisije po posvetovanju z drugimi zadevnimi institucijami dolo¢i kategorije uradnikov in drugih
usluzbencev Skupnosti, za katere se v celoti ali delno uporabljajo dolocbe ¢lena 12, drugega odstavka ¢lena 13 in
¢lena 14.

Vladam drzav clanic se redno sporocajo imena, sluzbeni poloZaji in naslovi uradnikov in drugih usluzbencev, vkljucenih v
take kategorije.

POGLAVJE VI
PRIVILEGIJI IN IMUNITETE PREDSTAVNIgTEVTRETJIH DRZAV PRIEVROPSKIH SKUPNOSTIH
Clen 17

Drzava clanica, na ozemlju katere imajo Skupnosti svoj sedeZ, priznava predstavni§tvom tretjih drzav, ki so akreditirane
pri Skupnostih, obicajne diplomatske imunitete.

POGLAVJE VII
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 18

Uradnikom in drugim usluzbencem Skupnosti se priznajo privilegiji, imunitete in olajsave izklju¢no v interesu Skupnosti.

Vsaka institucija Skupnosti mora uradniku ali drugemu usluzbencu odvzeti priznano imuniteto, kadar meni, da odvzem
imunitete ni v nasprotju z interesi Skupnosti.

Clen 19

Institucije Skupnosti sodelujejo s pristojnimi organi zadevnih drzav ¢lanic pri uporabi tega protokola.

Clen 20

Cleni 12 do 15 in ¢len 18 se uporabljajo za ¢lane Komisije.

Clen 21

Cleni 12 do 15 in ¢len 18 se uporabljajo za sodnike, generalne pravobranilce, sodnega tajnika in pomozne porocevalce
Sodisca ter za ¢lane in sodnega tajnika Sodis¢a prve stopnje, ne da bi to posegalo v dolocbe ¢lena 3 Protokola o statutu
Sodisca, ki se nanasa na imuniteto sodnikov in generalnih pravobranilcev pred sodnimi postopki.

Clen 22

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko investicijsko banko, ¢lane njenih organov, njene zaposlene in za predstavnike
drzav clanic, ki sodelujejo pri njenem delu, ne, da bi to posegalo v dolocbe protokola o statutu banke.

Poleg tega je Evropska investicijska banka opro$¢ena vseh davkov in podobnih dajatev ob povecanju svojega kapitala ter
raznih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima banka sedez. Ob njenem prenehanju delovanja ali
likvidaciji prav tako ni nikakr$nih dajatev. Dejavnosti banke in njenih organov, ki se izvajajo v skladu z njenim statutom,
pa tudi niso predmet kakrinih koli prometnih davkov.
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Clen 23

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko centralno banko, ¢lane njenih organov, njene usluzbence, brez poseganja v
dolocbe Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke.

Poleg tega je Evropska centralna banka opros¢ena vseh davkov in podobnih dajatev ob povecanju svojega kapitala ter
raznih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima banka sedez. Dejavnosti banke in njenih organov, ki
se izvajajo v skladu s Statutom Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, niso predmet kakr$nih
koli prometnih davkov.

Zgornje dolocbe se uporabljajo tudi za Evropski monetarni institut. Ob njegovem prenehanju delovanja ali likvidaciji ni
nikakrsnih dajatev.

V POTRDITEV TEGA so podpisani pooblas¢enci podpisali ta protokol. V Bruslju, osmega aprila tiso¢ devetsto petindest-
deset.



